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4886. 1353 Jan. 4.

Joar Eflersson utfirdar kopebref till Harald Ernilsson & en attung jord i Fullmestad.
Orig. pd perg. i Sv. Riksark.

Alla pe patte bref hora ok se helsa iak Touar Eflesson meth Gupi. Kennis
iak meth pesso breue mik erlekum manne Haralde Ernelsson en attong iordh latit?)
ii Folmunstapum metk hus ok iordh, akar ok eng, skogh ok fiskeuatn ok allo py
per til liggir, wt gardzs ok in garzs, ner ok fierran, huilikin iak hafpe laghleka
op bupit aa Skerlunds pinge til losen minum frendum. Brefuit var skriuat efte vars
Herra byrdh m°c°c°c°l° tercio vndi mins broporzs insighle ok Patars Arnstensson
ok mit eghit a ellifta dagh iula.

Sigill: n. 1 (hjilm med prydnid): s’ ERLENDI; n. 2 (tvirdelad stolpe i skold utan hjalm): s’ pE[T]er
ABNSTEN.S’; n. 8 (dryckeshorn i skéld utan hjilm): s’ 10ARI &EFLES'.

4887. 1353 Jan. 20. Foreda.

Bjorn Larsson ingdr ett jordaskifte med Halsten Pettersson.
L. Sparres afskr. saml. i Sv. Riksark., sign. J 6, f. 190.

Omnibus presens scriptum cernentibus Bero Laurensson in Domino salutem
sempiternam. Noveritis, quod viro nobili Halstano P#thersson et heeredibus suis
omnia et singula bona mea, mobilia et immobilia, Harokzstérp in parochia Rape-
stadum sita in Ostgotia cum vno molendino ibidem et eorum adiacentiis vniuersis,
videlicet agris, pratis, siluis, piscaturis, pascuis, humidis et siccis, prope vel remote
positis, quorumcunque (!) nowmine censeantur, nullis exceptis, quee quidem bona me
post obitum dilectee matris mea Christine iure hereditario contigerant, nec non et
omnia et singula bona mea in Hirestadhe eiusdem parochie sita, me post mortem
domine Sunneu(?), sororis patris mei, iure hereditario contingentia, cum ipsorum et
ut praefertur adiacentiis vniuersis praetexta bonorum suorum in Halahult et Hona-
skruktzmnald mihi et haredibus meis per ipsum dimissorem nec non quinquaginta
marcharum denariorum Sveuorum, quas idemn Halstanus mihi ad bona sua preaedicts
addidit, quas etiam recognosco me prompte et integraliter habuisse, perpetuo di-
mitto tenore prmsentis et assigno translato in ipsum et suos heeredes omnium(!)
proprietatis iure, quod mihi in premissis bonis meis hactenus conpetebat, ita quod
mihi aut alicui heredum meorum inposterum nulla sit facultas memorata bona sit())
sibi dimissa revocandi seu quomodolibet aliter impetendi. In cuius rei evidentiam
firmiorem sigilla venerabilis in Christo patris domini Thoma, Dei gratia episcopi
Wexionensis, nec non nobilis militis domini Nicholai Thurisson vna cum meo pro-
prio presentibus sunt appensa. Datum Forrijdha anno Domini mccel tertio domi-
nica septuagesime.

Tre sigill synas hafva varit vidhéngda.

) Detta ord ir skrifvet fver raden med hiinvisningstecken till ifrdgavarande stille.



